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Гості, ласкаво просимо до нашої Катедри Пресвятої
Тройці! Будь ласка, приєднуйтеся до нас після богослуження
для спілкування в авдиторії. Якщо бажаєте стати частиною
нашої громади, просимо поговорити про це  з деканом  о.
Григорієм Мельником.
Пояснення: лише православні християни, котрі належно

підготовлені постом (не приймати їжі ані пиття від опівночі),
молитвою і сповіддю та були присутні під час читання
Апостола і Євангелії, - можуть приступати до прийняття
Євхаристії (Св. Причастя).

Пам’ятайте . . .
Наша Духовна Родина сходиться кожної неділі!

Початок Божественної Літургії: 10:00 ранку.

Remember . . .
Every Sunday the gathering of our Spiritual Family!

Divine Liturgy: 10:00 a.m.

WELCOME TO OUR VISITORS TO HOLY TRINITY
CATHEDRAL!!! Please join us for fellowship in the Cathedral
auditorium following the service. If you are interested in becoming
a part of our community please ask to speak to Fr. Gregory.
Please note: Only those faithful who are Orthodox Christians and
have properly prepared themselves by fasting (from all food and
drink from midnight), prayer, and recent confession; and who
were present for the reading of the Epistle and Gospel, should
approach to receive the Eucharist.



3

По м і ж  Б о г о р о д и ч н и м и
п р а з н и к а м и  н а ш о г о

церковного року на особливу
увагу заслуговує празник Покрови
Пресвятої Богородиці. Культ
Божої Матері як Покровительки
нашого народу тягнеться золотою
ниткою від княжих часів аж по
сьогодні. Секрет того постійного,
улюбленого й ревного культу
Богоматері як Покровительки,
лежить, мабуть, в тому, що тут
ідеться не про земне, людське, але
небесне й могутнє заступництво. А
такого заступництва й опіки хоче
кожна людина, родина й народ.
Від самого початку існування
нашої держави ми постійно мали
великих і сильних ворогів. Тож

нічого дивного, що наш народ шукав такої допомоги й опіки,
проти якої не може встоятися жодна людська сила, а тією
поміччю був якраз покров Пречистої Діви Марії. Тому празник
Покрови завжди був і є для нашого українського народу днем
великого вияву любові і вдячності для Пресвятої Богородиці та
днем радісної прослави і звеличення її покрова й заступництва.

Історія празника Покрови

Головний мотив, який послужив для появи цього празника, це
видіння св. Андрія Юридивого. Царгород (Константинополь) -
столиця Візантії, була в облозі арабів. Ціле місто й народ був у
великій тривозі. В храмі Пресвятої Богородиці на Влахернах, де
переховувалася її риза, правилося всенічне Богослужіння, і
храм був переповнений людьми, які щиро молилися. У натовпі
ревно молився за спасіння міста св. Андрій Юродивий зі своїм
учнем Епіфаном. Відправа закінчилася. Втім св. Андрій
побачив, як від царських дверей — так звалися у греків головні
вхідні двері церкви — йшла світлом осяяна Пресвята
Богородиця у супроводі Святого Івана Хрестителя і святого

ППОКРОВАОКРОВА ППРЕСВЯТОЇРЕСВЯТОЇ ВВЛАДИЧИЦІЛАДИЧИЦІ
НАШОЇНАШОЇ ББОГОРОДИЦІОГОРОДИЦІ ІІ ППРИСНОДІВИРИСНОДІВИ

ММАРІЇАРІЇ
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Івана Богослова та при співі великого хору Святих. Божа Мати
підходить до престолу, вклякає, довго молиться і заливається
сльозами. Відтак встає, здіймає зі своєї голови преясну хустку-
покров-омофор (з грецької мафоріон), і широко простирає її
над народом у церкві. Видіння зникає. Св. Андрій і Епіфан, які
бачили це видіння, зрозуміли, що Пресвята Богомати
прийшла, щоб рятувати місто. Подія чуда блискавично
рознеслася по всьому місті. Вороги відступили. Місто було
врятоване. Від тієї хустки-покрова і празник дістав свою назву.
Покров-омофор стали символом опіки і заступництва
Пречистої Діви Марії.

Хто був св. Андрій Юродивий? Загально історики приймають,
що він своїм походженням був скіфом-слов'янином з південних
земель Русі-України. Він з іншими невільниками опинився в
Царгороді в одного багатого пана. Тут він пізнав і полюбив
християнську віру. Роздумуючи над словами св. Апостола
Павла: "Ми нерозумні Христа ради, ви ж у Христі розумні" (1
Кор. 4, 10), він почав поводитися як нерозумний-юродивий,
звідси і його назва. Діставши від пана свободу, він багато часу
проводив на молитві й читанні Святих книг.

Коли жив св. Андрій і коли було чудо покрова? На це питання
тяжко дати ясну й задовільну відповідь. В цій справі думки
істориків поділені. Одні кажуть, що св. Андрій жив за
панування цісаря Льва I-го Великого (457-474 рр.). це є у V-му
столітті, інші знову, яких є більшість, пересувають час життя св.
Андрія на часи цісаря Льва VI-го Мудрого (886-911 рр.). це є на
початок Х-го століття.

Празник Покрови був у греків місцевим празником і після
падіння Царгороду 1453 р. вони перестали його святкувати. Не
знати також, чому якраз день 14-го жовтня став днем празника.
Можливо, що того дня св. Андрій мав видіння, а можливо
також тому, як деякі думають, що того дня Східна Церква
відзначає пам'ять св. Романа Сладкопівця, який склав багато
гімнів у честь Пречистої Діви Марії. Наступного дня після
празника святкує наша Церква пам'ять св. Андрія Юродивого.

Празник Покрова має службу великих празників зі всеночним,
але не належить до 12 великих празників. Він не має ані перед-
ані по-празденства.

ПРАЗНИК ПОКРОВИ В УКРАЇНІ

Східна Церква у своїх богослужіннях залюбки підкреслює три
найкращі привілеї Пресвятої Богородиці: її Богоматеринство, її
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Вседівицтво і її Заступництво за нас перед Богом і якраз цей
третій привілей Божої Матері найбільше припав до серця
нашому народу. Наші князі, наші королі, наше військо, наші
козаки й гетьмани радо вибирали Пречисту Діву Марію за свою
Покровительку й Опікунку. Тут згадаємо дещо...

Князь Ярослав Мудрий 1036 р. розбиває печенігів і з вдячності
до Бога і Його Пресвятої Матері будує в Києві собор Святої
Софії і храм Благовіщення на Золотих Воротах. В церкві
Благовіщення він 1037 р. віддає увесь народ в опіку Божої
Матері. І так, з волі нашого монарха Пресвята Богородиця стає
офіційною Заступницею, Покровителькою і Царицею нашого
українського народу.

До Неї в тяжкі хвилини прибігали наші князі і їхнє військо.
Князь Мстислав, в поході проти черкесів обіцяє збудувати
церкву в честь Божої Матері, якщо Вона допоможе йому
перемогти ворога. Він перемагає і радо виконує свою обітницю.

Князь Володимир Мономах у своїх споминах каже, що свою
перемогу над половцями завдячує Богові і Пречистій Діві
Марії. Наші князі і їхнє військо йдучи в похід проти половців у
1103 р., складали обіти Богові і Пречистій Діві Марії, і розбили
половців. Князь Ігор Святославович, герой епосу "Слово о
полку Ігореві", після своєї втечі з полону, йде з поклоном до
чудотворної ікони Божої Матері, щоб їй подякувати за поміч і
порятунок. Галицький король Данило після успішного походу
на Чехію спішить з подякою до ікони Пречистої Діви Марії в
Холмі та з поклоном складає Їй багаті дари.

Деякі наші князі на своїх печатках використовували іконки
Божої Матері або молитви до Неї. В новіших часах знайдено в
Україні дуже старовинні золоті, бронзові й мідні нашийні
іконки, звані з грецької енколпіями. Один з таких енколпіїв
має грецький напис: "Богородице, будь моїм покровом і
охороною, Амінь".

Наші славні Запорожці мали на Січі церкву в честь Покрова
Пресвятої Богородиці з іконою її Покрова. На іконі понад
Пречистою був надпис: "Ізбавлю і покрию люди моя.. ", а від
Запорожців, що під іконою, простягнена стрічка вгору до Божої
Матері з написом: "Молим, покрий нас чесним Твоїм покровом
і ізбави нас от всякого зла". Вибираючись в похід на ворога,
козаки проводили молебень до своєї Покровительки і ревно
співали "Під Твою милість прибігаемо". Повернувшись
щасливо з походу, спішили до Неї зі щирою подякою. В їхній
бойовій пісні "Нумо, хлопці, до зброї" приходять слова: "Нам
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поможе св. Юрій ще й Пречиста Мати турка подолати". А
Українська Повстанська Армія 30 травня 1947 р. проголосила
празник Покрова своїм офіціальним святом.

В часах всенародного лихоліття, Її свята ікона знаходиться в
кожній українській хаті. Історія нашого народу записала нам
багато чудесних випадків помочі Божої Матері, передусім у часі
нападу ворогів на нашу землю.

Кому незнана чудесна захорона почаївського монастиря в
липні 1675 р. перед турецькою облогою? На ревну молитву
монахів і вірних Пресвята Богородиця з'явилася над
монастирською церквою і своїм омофором заслонила
монастир. Ту чудесну подію увіковічнила пісня в честь Божої
Матері "Ой, зійшла зоря вечеровая над Почаевом стала".
Почитання Пресвятої Богородиці в українському народі як
Заступниці і Покровительки найкраще з'ясовує сільська
хроніка Яжова Старого в Галичині. Згадуючи про страшні
татарські напади і небесну опіку Пречистої Діви Марії, та
хроніка каже: "Народ переляканий і збідований втікав до своєї
церковці, падав на коліна перед іконою Божої Матінки,
молився гаряче й ніколи не був позбавлений її опіки".

Прикмети на Покрову:

Яка погода на Покрову, такою буде зима.

Якщо лелеки не відлетіли на Покрову — на теплу зиму.

Якщо на Покрову не випав сніг, то не буде його аж до січня.

Прислів’я на Покрову:

Хто лежав до Покрови, той продасть усі корови.

Прийшов Покров — не нагрієш хату без дров.

Прийшла Покрова — сиди, чумаче, вдома.

Покрова накриває траву листям, землю снігом, воду — льодом,
а дівчат — шлюбним вінцем.
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СКАРБНИЧКА
МУДРОСТІ

Коли ти забутий чи тобою нехтують, коли тебе відсувають
вбік, а ти при цьому схиляєшся і дякуєш Богові – Це
перемога!

Коли немає згоди з ближніми, коли виникають труднощі,
безладдя, хаос, в яких нема твоєї вини та участі, але ти
можеш перенести все це без гніву – Це перемога!

Коли висміюється твоя доброта, лагідність, покора, а ти
приймаєш все це з любов’ю – Це перемога!

Коли ти, зустрівшись з будь-якою грубістю, наклепом,
докором чи навіть переслідуванням, можеш переносити
все так, як переносив Ісус – Це перемога!

Коли ти задоволений всім, що маєш, радієш кожною
дрібничкою, з любов’ю приймаєш кожну людину, яку
посилає тобі Господь – Це перемога!

Коли тебе висміяли, образили, принизили чи навіть
побили заради Христа і Його науки – Це перемога!
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ППАРАФІЯЛЬНІАРАФІЯЛЬНІ ООГОЛОШЕННЯГОЛОШЕННЯ

Увага:
Якщо ви знаєте, що хтось із вірних нашої церковної родини
занедужав і перебуває на лікуванні в лікарні чи вдома, або
потребує необхідної пастирської опіки, ласкаво просимо Вас,
повідомити про це отця Григорія, настоятеля.

Можна перед Літургією подати священику список осіб,
які просять молитися за їх здоров’я або за видужання хворих.

ТОВАРИСЬКА ЗУСТРІЧ ПРИ КАВІ
Запрошуємо усіх учасників по
с ь о г о д н і ш н і м  Б о го с л у ж е н н і ,
перейти до катедральної авдиторії
н а  к а в у  і  п е р е к у с к у  т а
поспілкуватися між собою.

СВЯТО ТРОЇЦЬКІ СЕНЬЙОРИ
В середу 16 жовтня 2013: 10:00 год. pанку.

Тема: What Does the Future of
Winnipeg Look Like?

Dennis  Lewycky  Executive Director of
the Social Planning Council of Winnipeg

Союз Українців Самостійників  ТУС

ММІСЯЧНІІСЯЧНІ ЗБОРИЗБОРИ
Четвер 17го жовтня 2013р.

7ій годині вечора
в Митрополичій Катедрі Пресвятої Тройці

У приміщенні Борд рум

Нових членів запрошуємо
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РРОЗКЛАДОЗКЛАД ББОГОСЛУЖЕНЬОГОСЛУЖЕНЬ
ВВ

ККАТЕДРІАТЕДРІ

13го жовтня—неділя.
 Велика  Вечірня: 5:00 год. вечора

Сповідь після Вечірні.

14го жовтня—понеділок.
ПОКРОВА ПРЕСВЯТОЇ ВЛАДИЧИЦІ НАШОЇ БОГОРОДИЦІ І

ПРИСНОДІВИ МАРІЇ
 Сповідь: в 9:00 год. ранку.
 Божественна Літургія: 9:30 год. ранку

20го жовтня—неділя.
 Сповідь: в 9:30 год. ранку.
 Часи: в 9:30 год. ранку.
 Божественна Літургія: 10:00 год. ранку

СЛУЖБА  В СУБОТУ ВЕЧЕРІ
Це є перша служба Воскресіння Христового.  Божественна
Літургія наступного дня вранці є другою службою.  Неділя
починається напередодні ввечері, як і в Біблії, “І був вечір, і
ранок: день перший”.  Таким чином, Вечірня в суботу ввечері
не тільки для тих, хто готується прийняти Святе Причасття,
але і для всіх віруючих також.  Як православні християни ми
знаємо, що радість святкування Воскресіння не повинна
зводитися просто до лише Божественної Літургії.  Радше буде
дуже корисно для нас, якщо братимемо участь в обох цих
службах, як праведники Старого і Нового Завіту це робили 
увечері і вранці.
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THE PROTECTION OF OUR MOSTTHE PROTECTION OF OUR MOST
HOLY LADY THE THEOTOKOSHOLY LADY THE THEOTOKOS

AND EVERAND EVER--VIRGIN MARYVIRGIN MARY
The Protection of
the Most Holy
Theotokos: “Today
the Virgin stands in
the midst of the
Church, and with
choirs of Saints she
invisibly prays to
God for us. Angels
a n d  B i s h o p s
v e n e r a t e  H e r ,
A p o s t l e s  a n d
prophets rejoice
together, Since for
our sake she prays
to the Eternal God!”

This miraculous
appearance of the Mother of God occurred in the mid-tenth
century in Constantinople, in the Blachernae church where
her robe, veil, and part of her belt were preserved after being
transferred from Palestine in the fifth century.

On Sunday, October 14, during the All Night Vigil, when the
church was overflowing with those at prayer, the Fool-for-
Christ St Andrew (October 15), at the fourth hour, lifted up
his eyes towards the heavens and beheld our most Holy Lady
Theotokos coming through the air, resplendent with heavenly
light and surrounded by an assembly of the Saints. St John
the Baptist and the holy Apostle John the Theologian
accompanied the Queen of Heaven. On bended knees the
Most Holy Virgin tearfully prayed for Christians for a long
time. Then, coming near the Bishop’s Throne, she continued
her prayer.

After completing her prayer she took her veil and spread it
over the people praying in church, protecting them from
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enemies both visible and invisible. The Most Holy Lady
Theotokos was resplendent with heavenly glory, and the
protecting veil in her hands gleamed “more than the rays of
the sun.” St Andrew gazed trembling at the miraculous vision
and he asked his disciple, the blessed Epiphanius standing
beside him, “Do you see, brother, the Holy Theotokos,
praying for all the world?” Epiphanius answered, “I do see,
holy Father, and I am in awe.”

The Ever-Blessed Mother of God implored the Lord Jesus
Christ to accept the prayers of all the people calling on His
Most Holy Name, and to respond speedily to her intercession,
“O Heavenly King, accept all those who pray to You and call
on my name for help. Do not let them not go away from my
icon unheard.”

Sts Andrew and Epiphanius were worthy to see the Mother of
God at prayer, and “for a long time observed the Protecting
Veil spread over the people and shining with flashes of glory.
As long as the Most Holy Theotokos was there, the Protecting
Veil was also visible, but with her departure it also became
invisible. After taking it with her, she left behind the grace of
her visitation.”

At the Blachernae church, the memory of the miraculous
appearance of the Mother of God was remembered. In the
fourteenth century, the pilgrim and clerk Alexander, saw in
the church an icon of the Most Holy Theotokos praying for
the world, depicting St Andrew in contemplation of her.

The Primary Chronicle of St Nestor reflects that the
protective intercession of the Mother of God was needed
because an attack of a large pagan fleet under the leadership
of Askole and Dir. The feast celebrates the divine destruction
of the fleet which threatened Constantinople itself, sometime
in the years 864-867 or according to the Slavic historian
Vasiliev, on June 18, 860. Ironically, this Feast is considered
important by the Slavic Churches but not by the Greeks.

The Primary Chronicle of St Nestor also notes the miraculous
deliverance followed an all-night Vigil and the dipping of the
garment of the Mother of God into the waters of the sea at the
Blachernae church, but does not mention Sts Andrew and
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Epiphanius and their vision of the Mother of God at prayer.
These latter elements, and the beginnings of the celebrating
of the Feast of the Protection, seem to postdate St Nestor and
the Chronicle. A further historical complication might be
noted under (October 2) dating St Andrew’s death to the year
936.

The year of death might not be quite reliable, or the assertion
that he survived to a ripe old age after the vision of his youth,
or that his vision involved some later pagan raid which met
with the same fate. The suggestion that St Andrew was a Slav
(or a Scythian according to other sources, such as S. V.
Bulgakov) is interesting, but not necessarily accurate. The
extent of Slavic expansion and repopulation into Greece is the
topic of scholarly disputes.

In the PROLOGUE, a Slavic book of the twelfth century, a
description of the establishment of the special Feast marking
this event states, “For when we heard, we realized how
wondrous and merciful was the vision... and it transpired that
Your holy Protection should not remain without festal
celebration, O Ever-Blessed One!”

Therefore, in the festal celebration of the Protection of the
Mother of God, the Ukrainian Church sings, “With the choirs
of the Angels, O Sovereign Lady, with the venerable and
glorious prophets, with the First-Ranked Apostles and with
the Hieromartyrs and Hierarchs, pray for us sinners,
glorifying the Feast of your Protection in the Ukrainian
Land.” Moreover, it would seem that St Andrew,
contemplating the miraculous vision was a Slav, was taken
captive, and became the slave of the local inhabitant of
Constantinople named Theognostus.

Churches in honor of the Protection of the Mother of God
began to appear in Rus’ in the twelfth century. Widely known
for its architectural merit is the temple of the Protection at
Nerl, which was built in the year 1165 by holy Prince Andrew
Bogoliubsky. The efforts of this holy prince also established in
the Ukrainian Church the Feast of the Protection of the
Mother of God, about the year 1164.

On the Feast of the Protection of the Most Holy Theotokos we
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implore the defense and assistance of the Queen of Heaven,
“Remember us in your prayers, O Lady Virgin Mother of God,
that we not perish by the increase of our sins. Protect us from
every evil and from grievous woes, for in you do we hope, and
venerating the Feast of your Protection, we magnify you.”
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PPARISHARISH AANNOUNCEMENTSNNOUNCEMENTS

Please notify the Fr. Gregory of all sick and hospitalized
parishioners. This is the duty of the family. Do not count on
your friends and neighbours to pass the word around. Also,
let the clergy know when your family members have been
discharged from the hospital or moved to a nursing home.

COFFEE HOUR
Following the Divine Liturgy we invite
everyone to come and participate in
o u r  C O F F E E  H O U R  a n d
FELLOWSHIP in the Cathedral
Auditorium.

HOLY TRINITY SENIORS
Our meeting will be held on Wednesday, October 16th at
10 a.m.

Topic: What Does the Future of Winnipeg Look Like?
Dennis  Lewycky  Executive Director of the Social Planning
Council of Winnipeg

Most Wednesdays will include
power walking, exercising, singing,
and discussion with our priest.  We
will also have some bingo, videos,
card games, and of course, lunch will be served every time.

We invite everyone to attend and enjoy the fellowship!

Ukrainian Self-Reliance Association—TYC

MMONTHLYONTHLY MMEETINGEETING
Metropolitan Cathedral of the Holy Trinity

Executive Board Room

Thursday, October 17, 2013, 7:00 p.m.

New members welcome
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“ORTHODOXY 101”
Understanding the Orthodox Faith
Monday, October 21 at 7:00 PM

Holy Trinity Cathedral Auditorium

Session 2

The Theotokos, the Saints
and Angels

Please join us for this study series and
bring a friend. The series will introduce

the Orthodox faith through presentations, readings, videos
and discussions.

For more information, please contact
Father Gregory @ 204-415-3166

Please check the main bulletin board for the upcoming
session topics
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SSCHEDULECHEDULE OFOF SSERVICESERVICES
ATAT THETHE

CCATHEDRALATHEDRAL

October 13—Sunday
 Great Vespers: 5:00 p.m.

Sacrament of Confession following service

October 14—Monday.
PROTECTION OF OUR MOST HOLY LADY THE THEOTOKOS

AND EVER-VIRGIN MARY (POKROVA)
 Confession: 9:00 a.m.
 Divine Liturgy: 9:30 a.m.

October 20—Sunday
 Confession: 9:30 a.m.
 Hours: 9:30 a.m.
 Divine Liturgy: 10:00 a.m.

THE SATURDAY EVENING SERVICE
Is the first service of the Resurrection.  The Divine Liturgy  on the
following morning, is the second service.  Sunday begins on the
evening before, just as  in the Bible, “there was an evening and
morning the first day”.  Therefore, the Vespers on Saturday evening
is not only for those who are preparing to receive Holy Communion
but also for all the faithful.  As Orthodox Christians we know that
the joy of celebrating the Resurrection should not be regulated to
simply the Divine Liturgy.  Rather we do well to participate in both
of these services, as the righteous ones of the Old and New
Testament times worshipped in the evening and morning.
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PRAYER BEFORE READING HOLY
SCRIPTURE

O Master Who loves mankind, illuminate our hearts with the pure light
of Your divine knowledge and open the eyes of our mind to

understand the teachings of Your Gospel. Instill in us also the fear of Your
blessed commandments, that we may overcome all carnal desires, entering

WWEEKLYEEKLY SSCRIPTURECRIPTURE RREADINGSEADINGS
OOCTOBERCTOBER 1414 ——OOCTOBERCTOBER 2020

Monday: Ephesians 1:22-2:3 Luke 6:24-30

Tuesday: Ephesians 2:19-3:7 Luke 6:37-45

Wednesday: Ephesians 3:8-21 Luke 6:46-7:1

Thursday: Ephesians 4:14-19 Luke 7:17-30

Friday: Ephesians 4:17-25 Luke 7:31-35

Saturday: 1 Corinthians 14:20-25 Luke 5:27-32

Sunday: Galatians 2:16-20 Luke 7:11-16

Let us do our best to read these appointed passages at
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This poor soul cried, and was heard by the Lord, and was
saved from every trouble.

PSALM 34:6

E VAGRIUS said, “If you are bothered by a distracting
thought, it is not helpful to thrash around in your prayer

about it.  Simply repent.  This will give your spiritual sword a
sharper edge.”

This poor soul cried, and was heard by the Lord.

By Way Of The Desert
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Continuation

THE CHURCH BUILDING AND ITS SERVERS.

The Iconostasis.

The most prominent feature of an Orthodox church is
the Iconostasis, consisting of one or more rows of Icons and
broken by a set of doors in the center (the Holy Doors) and a
door at each side (the Deacon's Doors). In ancient times, the
Iconostasis was probably a screen placed at the extreme
Eastern end of the church (a tradition still preserved by  Old-
Believers), but quite early it was moved out from the wall as a
sort of barrier between the Nave and the Altar, with the
opening and closing of curtains making the Altar both visible
and inaccessible.

The Holy Fathers envisioned the church building as
consisting of three mystical parts. According to Patriarch
Germanus of Constantinople, a Confessor of Orthodoxy
during the iconoclastic controversies (7th-8th Centuries),
“the church is the earthly heaven where God, Who is above
heaven, dwells and abides, and it is more glorious than the
[Old Testament] tabernacle of witness. It is foreshadowed in
the Patriarchs, is based on the Apostles..., it is foretold by the
Prophets, adorned by the Hierarchs, sanctified by the
Martyrs, and its high Altar stands firmly founded on their
holy remains....” Thus, according to St. Simeon the New
Theologian, “the [Vestibule] corresponds to earth, the [Nave]
to heaven, and the holy [Altar] to what is above
heaven” [Book on the House of God, Ch. 12].

Following these interpretations, the Iconostasis also
has a symbolic meaning. It is seen as the boundary between
two worlds: the Divine and the human, the permanent and
the transitory. The Holy Icons denote that the Savior, His

THESE TRUTHS WE HOLD
THE HOLY ORTHODOX CHURCH: HER LIFE AND TEACHINGS

Compiled and Edited by A Monk of St. Tikhon's Monastery, PA.
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Mother and the Saints, whom they represent, abide both in
Heaven and among men. Thus the Iconostasis both divides
the Divine world from the human world, but also unites these
same two worlds into one whole — a place where all
separation is overcome and where reconciliation between
God and man is achieved. Standing on the boundary between
the Divine and the human, the Iconostasis reveals, by means
of its Icons, the ways to this reconciliation.

A typical Iconostasis consists of one or more tiers
(rows) of Icons. At the center of the first, or lowest, tier, are
the Holy Doors, on which are placed Icons of the four
Evangelists who announced to the world the Good News —
the Gospel — of the Savior. At the center of the Holy Doors is
an Icon of the Annunciation to the Most-Holy Theotokos,
since this event was the prelude or beginning of our salvation.
Over the Holy Doors is placed an Icon of the Last Supper
since, in the Altar beyond, the Mystery of the Holy Eucharist
is celebrated in remembrance of the Savior Who instituted
the Sacrament at the Last Supper.

At either side of the Holy Doors are always placed an
Icon of the Savior (to the right) and of the Most-Holy
Theotokos (to the left). In addition, next to the Icon of the
Savior is placed that of the church, i.e., an Icon of the Saint or
Event in whose honor the church has been named and
dedicated. Other Icons of particular local significance are also
placed in this first row, for which reason the lower tier is
often called the Local Icons. On either side of the Holy Doors,
beyond the Icons of the Lord and His Mother, are two doors
— Deacon's Doors — upon which are depicted either sainted
Deacons or Angels — who minister always at the heavenly
Altar, just as do the earthly Deacons during the Divine
services.

Ascending above the Local Icons are several more
rows (or tiers) of Icons. The tier immediately above are those
representing the principal Feasts of the Lord and the
Theotokos. The next tier above that contains Icons of those
Saints closest to the Savior, usually the Holy Apostles. Just
above the Icon of the Last Supper is placed an Icon of the
Savior in royal garments, flanked by His Mother and St. John
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the Baptist, called the Deisis (prayer), since the Theotokos
and the Forerunner are turned to Him in supplication. As
these Icons (Apostles, Theotokos, and Forerunner) are
arranged in order on either side of the Savior. Often this tier
was to be found just above the Local Icons and below the
Feast Day Icons.

The next row usually contains the Old Testament
Saints — Prophets, Kings, etc. — in the midst of which is the
Birthgiver of God with the Divine Infant Who is from
everlasting and Who was their hope, their consolation, and
the subject of their prophecies. If there are more tiers, Icons
of the Martyrs and Holy Bishops would be placed above the
Old Testament Saints. At the very top of the Iconostasis is
placed the Holy Cross, upon which the Lord was crucified,
effecting thereby our salvation.

As pointed out, the central place of the Iconostasis is
occupied by the Holy Doors, because the Mystery of the Holy
Eucharist celebrated within the Altar, is brought forth
through them to the faithful. They are also called the Royal
Gates (or Doors), since the King of Glory passes through
them in the Holy Eucharist. Behind the doors is placed a
curtain which is opened or closed, depending on the
solemnity or penitential aspect of a particular moment of the
Divine services.

Continued in the next issue
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THE ORTHODOX STUDY BIBLE ON THE MOST-
HOLY THEOTOKOS AND EVER-VIRGIN MARY

“For behold, henceforth all generations will call me blessed.”
– Luke 1:48

For two thousand years the
Church has preserved the
memory of the Virgin Mary as
the prototype of all Christians
- the model of what we are to
be-come in Christ. The
tradition of the Church holds
that Mary remained a virgin
all her life (see note on
Matthew 12:46-50). While
lifelong celibacy is not a
model for all Christians to
follow, Mary's spiritual purity,
her wholehearted devotion to
God, is certainly to be
emulated.

Mary is also our model in that
she was the first per-son to

receive Jesus Christ. As Mary bore Jesus Christ in her womb
physically, all Christians now have the privilege of hearing
God within them spiritually. By God's grace and mercy we are
purified and empowered to become like Him.

The honor we give to Mary also signifies our view of who
Jesus is. From early times the church has called her Mother
of God (Greek Theotokos, lit. "God-Bearer"), a title which
implies that her Son is both fully man and fully God. As His
Mother, Mary was the source of Jesus' human nature; yet the
One she bore in her womb was also the eternal God.

Therefore, because of her character and especially because of
her role in God's plan of salvation, Christians appropriately
honor Mary as the first among the saints. The archangel
Gabriel initiated this honor in his address to her: "Rejoice,
highly favored one, the Lord is with you; blessed are you
among women!" (Luke 1:28). This salutation clearly indicates
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that God Himself had chosen to honor Mary. Her favored
status was confirmed when she went to visit her cousin
Elizabeth, who was then six months pregnant with John the
Baptist. Elizabeth greeted Mary with these words: "Blessed
are you among women, and blessed is the fruit of your womb!
But why is this granted to me, that the mother of my Lord
should come to me?" (Luke 1:42,43). And Mary herself, by the
inspiration of the Holy Spirit, predicted the honor that would
be paid her throughout history: "For behold, hence-forth all
generations will call me blessed" (Lk 1:48).

In obedience to God's clear intention, therefore, the Orthodox
Church honors Mary in icons, hymns, and special feast days.
We entreat her, as the hu-man being who was most intimate
with Christ on earth, to intercede with her Son on our behalf.
We ask her, as the first believer and the Mother of the
Church, for guidance and protection. We venerate her - but
we do not worship her, for worship be-longs to God alone.

In Matins, Vespers, and all the services of the hours of prayer,
we sing this hymn, which expresses Mary's unique place in
creation.

"It is truly right to bless you, O Theotokos, ever-blessed and
most pure, and the Mother of our God. More honorable than
the cherubim and more glorious beyond compare than the
seraphim, without defilement you gave birth to God the
Word: True Theotokos, we magnify you."

ABOUT THE USE OF CANDLES IN ORTHODOX
WORSHIP

Candles appeared in all Orthodox
churches in the first centuries of our
era. Eusebius of Caesarea records
that during the paschal vigil such a
quantity of candles were lit by the
faithful that the night itself became as
day. There were wax candles the sizes

of which made them look like actual pillars. In answer to the
accusations of the schismatic Vigilantius, who berated the
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Orthodox for lighting candles in their churches during
daylight also, St. Jerome (342-420) says "in all Eastern
churches candles are lit during the reading of the Gospel not
only so as to shed light and dispel the gloom but also to proclaim
one's joy."

Over the centuries, the Orthodox candle has burnt gently and
humbly and is now, as it was then, imbued with profound meaning,
inalienable from our Orthodox divine services and Orthodox piety.
Apart from the fact that the small sacrifice, the mite given by each
Christian for the candle he lights, benefits the Church in real terms,
by lighting a candle, each Christian enters into closer contact with
the church and the service, participating in it more actively and
invisibly warming his soul by the visible light of the candle. We
must understand that man's immortal soul dwells in man's mortal
body.

The immortal soul cannot be indifferent to pious deeds committed
by the body which is its home. As the body bows, so does the soul
bow with it and grows obedient. We are human; we need to see, to
feel, to smell and to hear. And in the church, candles burn with the
divine light; the ringing of bells sanctifies the air; incense reminds
us of the fragrance of prayers; and from each icon the Savior
Himself, the Mother of God and all the saints mysteriously look at
us and we look at Their holy images as two worlds come face to
face: the dwellers of the Kingdom of God and we, the sinners.

Pious Orthodox people will preserve throughout the year the
candles they light during the readings of the Passion Gospels on
Holy Thursday. They make a sign of the cross with these candles
over the doors to their homes. They light them during difficult
moments of their lives. On Easter night, the candles born, by the
faithful transform their faces
into living icons on which
shines the light of God's grace.

But the candle has yet another
profound meaning. The burning
candle represents the entire life
of the faithful, from birth to
death. It stands for the inner
flame of love for and devotion
to God. A Christian should burn
like a candle before God, and
his whole being should gradually be consumed by this divine flame
thus marking the end of his earthly life.
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WALKING DOWN THE PATH
Adapted from Parish Publishing LLC

In his book, In His
Light, the Rev.
William Anderson
opens  with  a
delightful story
about a farm boy
who had a fear of the
dark.  One night the
boy’s father told him
to go to the barn and
feed the horses. The boy turned pale. With this, his father
stepped onto the porch, lit a lantern, and held it up.

“Son,” he said, “how far can you see?” “I can see halfway to
the barn,” the boy said.  The father gave his son the lantern
and said, “Walk halfway to the barn.” When the boy reached
the halfway point, the father called out, “How far can you see
now?” The boy said, “I can see the barn.” “Good,” said the
father, “walk to the barn door.” When the boy called back that
he had reached the barn door, the father said, “Open it and
tell me what you can see.” The boy open the door and shouted
back, “I can see the horses!” “Good,” said the father, “now
feed them.”

That story makes an excellent point. The lantern didn’t light
up the whole barnyard.  It lit up only a part of the path
leading to the barn.  But that was enough to get the boy
started down the path.  And as the boy walked down the path,
he found the rest of the way himself.

Like the boy, we all need to get started down the path… the
path of accepting the challenge of becoming partners in God’s
work on earth.  To do this we need two things: the light of
Christ and the courage to follow where this light leads.  If we
have this light and this courage we will be able to overcome
our fears and fulfill our service to the Lord.  What is our path?
Where is the Lord trying to lead us?
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CHURCH NEEDS LIST
The following items the Cathedral still requires.  We are looking for
donors for these items.  If you are interested in donating or require
additional information, please contact Fr. Gregory.

4 Single Candle stands—
used for Funeral services.  These candles stands  are set
around the coffin during the service in church.
$225.00 per stand Total $800.00

Litia tray — used during Great Vespers
on the eve of major feast days when the
Litia service is served.  We bless 5 loaves

of bread (prosphora) wheat, wine and oil.  The
blessed oil is then used to anoint the faithful at
the service of that particular feast. $1,400.00

Gold Plated banners (Christ the Teacher and
Mary the Mother of God: $1,500.00 (set)

Small Holy Water Blessing Font (used
during specific feast days to bless water)
$300.00
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PARISH AND COMMUNITY UPCOMING EVENTS

October
October 17, 18, 19, 20

Central Eparchy Conference
Yorkton, Saskatchewan

Monday, October 21
“ORTHODOXY 101” - Understanding the Orthodox Faith -

Study series - 7:00 PM at Holy Trinity Cathedral Auditorium.

November
Friday, November 15

“Bud, Spud and Steak” Night
The Social Committee of Holy Trinity Cathedral is hosting a “Bud, Spud
and Steak” Night on Friday, Nov. 15, 2013. This replaces the regular fall
bazaar. Tickets are $20.00 each and are available from the committee
members. Iris Demianiw (633-0971), Olga Sorby (339-6786), Joan
Kosowan (222-4953), Luba Drewniak (339-8294), Walter Manulak
(222-3022) and Taras Monastyrski (661-1125). The supper is a choice of
steak or chicken. There will be a Silent Auction - prizes and monetary
donations towards prizes are greatly appreciated.

Visit our Cathedral website at htuomc.org.  The site will provide news,
information and event updates.

CHECK IT OUT!

WEBSITE

ІКОНА НА ОБКЛАДЕНЦІ ¨ ICON ON THE FRONT COVER

ПОКРОВА ПРЕСВЯТОЇ ВЛАДИЧИЦІ НАШОЇ
БОГОРОДИЦІ І ПРИСНОДІВИ МАРІЇ


THE PROTECTION OF OUR MOST HOLY LADY THETHE PROTECTION OF OUR MOST HOLY LADY THE

THEOTOKOS AND EVERTHEOTOKOS AND EVER--VIRGIN MARYVIRGIN MARY
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Ukrainian Orthodox Metropolitan Cathedral of the
Holy Trinity

1175 Main Street  Winnipeg, Manitoba
Cathedral Office: 582-8946   Auditorium:582-7345    Fax: 582-4659

Web page: htuomc.org


His Eminence Metropolitan YURIJ
Archbishop of Winnipeg and the Central Eparchy,

Metropolitan of All Canada


Rt. Rev. Mitred Archpriest Fr. Gregory Mielnik,
Dean

Office: 582-8946 Residence: 415-3166
E-mail: gmielnik@shaw.ca

ATTACHED CLERGY:
Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta –Chancellor UOCC
Rev. Fr. Deacon Robert  Hladiuk
Rt. Rev. Protopresbyter Wolodymyr Sluzar –Priest Emeritus

Holy Trinity Office Hours are:
Monday: 9:00 AM – 3:00 PM /Secretary/
Fr. Gregory: by appointment

THE CATHEDRAL FAMILY

CATHEDRAL PARISH COUNCIL
Dr. Gregory Palaschuk—President

Res: 338-5301                  Bus: 582-8946

BROTHERHOOD
Taras Monastyrski

Res: 661-1125                         Bus: 582-8946

SISTERHOOD
Rose Petras

Res: 586-3672                     Bus: 582-8946

CHURCH /SUNDAY/ SCHOOL
Dobr. Brenda Mielnik

Res: 415-3166                        Bus: 582-8946

OUTREACH COMMITTEE
Steve Hinkewich

Res.: 667-5720 Bus: 582-8946

CATHEDRAL CHOIR
Elaine Salamon

Res: 269-5322                      Bus: 582-8946

SENIORS’ GOLDEN AGE CLUB
Taras Monastyrski

Res: 661-1125                         Bus: 582-8946

UKRAINIAN MUSEUM OF CANADA
Winnipeg Collection

Margaret Pestrak
Res:334-5267                Bus: 582-1018

JUNIOR CYMK—U.O.Y.
Advisors:

Michelle Kowalchuk Res: 663-2994

U. S. R.L. —TYC WINNIPEG BRANCH
Maurice Bugera—President

Res: 694-9639                  Bus: 582-8946

UWAC—LESIA UKRAINKA BRANCH
Sonja Bejzyk—President

Res:253-0013          Bus: 582-1018

ORDER OF ST. ANDREW
WINNIPEG CHAPTER

Evhen Uzwyshyn
Res:668-2824                 Bus: 582-89 46

Holy Orthodoxy is the direct continuation of the Church of Jesus Christ and His
Apostles, the Church of the Bible, the Church of the Creeds, the Church of the

Fathers and the Church of the seven Ecumenical Councils.


